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LEO D/LEO DT destratificator (under ceiling air mixer) co-operates with various 
devices of the heating system and is used for improving the efficiency of heating in 
high objects such as: industrial shops, storehouses, supermarkets, exhibition halls. 

The primary function of the under ceiling air mixer is counteracting the accumulation 
of warm air in upper zones of the room. An axial fan draws warm air in and forces its 
flow downwards, i.e. towards the zone occupied by people (the thermal comfort 
zone). This results in a reduction of heat losses through the ceiling and causes 
a faster heating of the building. 

LEO D destratificator is designed for installation indoors, in an environment 
protected against weather conditions and in rooms in which there is no risk of 
explosion. 

In addition, LEO DT version is available with an embedded thermostat which 
controls the fan operation – switching it on when the temperature of the upper layers 
of air rises above the adjusted level. 

Destratyfikator LEO D/LEO DT (podsufitowy mieszacz powietrza)  wspó
pracuje 
z ró� nymi urz� dzeniami systemu grzewczego i s
u� y poprawie efektywno� ci 
ogrzewania wysokich obiektów jak: hale przemys
owe, magazyny, supermarkety, 
obiekty wystawiennicze. 

Podstawowa funkcja wentylatora podsufitowego to przeciwdzia
anie gromadzeniu 
si+ ciep
ego powietrza w górnych strefach pomieszczenia. Wentylator osiowy 
zasysa ciep
e powietrze i wymusza jego przep
yw ku do
owi, czyli w kierunku strefy 
przebywania ludzi (strefa komfortu cieplnego). Powoduje to zmniejszenie strat ciep
a 
przez strop i skutkuje szybszym ogrzaniem budynku. 

Destratyfikator LEO D przeznaczony jest do instalowania wewn� trz pomieszcze, , 
w otoczeniu zabezpieczonym przed dzia
aniem wp
ywów atmosferycznych oraz 
w pomieszczeniach, w których nie wyst+puje niebezpiecze, stwo wybuchu.  

Dodatkowo dost+pna jest wersja LEO DT, która posiada termostat nabudowany na 
urz� dzenie, steruj� cy prac�  wentylatora -w
� czaj� c go w sytuacji podwy� szenia si+ 
temperatury górnych warstw powietrza powy� ej ustawionego poziomu. 

��  
�  

Der Deckenluftverteiler LEO D/LEO DT arbeitet mit verschiedenen Heizgeräten 
zusammen und dient der Verbesserung der Beheizung hoher Objekte wie z.B. von 
Industriehallen, Lagern, Supermärkten und Ausstellungsräumen. 

Die grundlegende Funktion eines Deckenluftverteilers ist es, der Ansammlung 
heißer Luft in den höheren Raumzonen entgegenzuwirken. Der Axiallüfter saugt 
warme Luft an und erzwingt ihre Strömung nach unten, dorthin, wo sich Menschen 
aufhalten (in die Behaglichkeitszone). Das hat eine Reduktion des Wärmeverlustes 
durch die Decke und eine schnellere Aufheizung des Gebäudes  zur Folge. 

Der Deckenluftverteiler LEO D ist für den Einbau im Inneren von Räumen in 
witterungsgeschützter Umgebung und in Räumen, in denen keine Explosionsgefahr 
besteht, vorgesehen. 

Zusätzlich ist die Version LEO DT erhältlich, die mit einem eingebauten Thermostat 
ausgestattet ist, der den Betrieb des Lüfters steuert. Der Lüfter wird eingeschaltet, 
wenn die Temperatur der höheren Luftschichten über einen eingestellten Grenzwert 
steigt. 
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Fan 
At the device air inlet there is an energy-saving axial fan, which forces the flow of air 
through the device. The air inlet is protected with a protective mesh.  
The specially shaped fan blades are made of „BLACK GRIVORY HT2V-SH” 
synthetic material which made it possible to reduce the weight and lower the noise 
of the device.  
Application of a fan from a renowned manufacturer ensures long, low noise and 
failure-free operation.  
 
Nozzle 
The fan is located in a specially shaped nozzle, which reduces the air flow 
resistance, resulting in more silent operation and higher efficiency of the device. 
 
Casing  
The device casing is made of antistatic ABS synthetic material. The modern design 
makes it possible to use the devices in buildings of higher aesthetical requirements. 
The applied material has adequate mechanical and thermal strength parameters 
and satisfies all requirements in respect of recycling. 
 
Air guides  
The air outlet is equipped with 4 sets of movable guides (blades). Each blade 
features smooth manual regulation of the inclination angle, which allows arbitrary 
direction and stripping of air. The guides are made of aluminium coated with 
a decorative and protective layer by anodising.  
 
Thermostat (only in DT version) 
DT destratificator has been equipped with the room thermostat RA, which switches 
the device on when the temperature of air in the upper layers of the room reaches 
the adjusted value. 
 
 
The device is manufactured in Poland and has a CE s ign.  

Wentylator  
Na wlocie powietrza do urz� dzenia znajduje si+ energooszcz+dny wentylator osiowy 
wymuszaj� cy przep
yw powietrza przez urz� dzenie. Wlot powietrza zabezpieczony 
jest za pomoc�  siatki ochronnej.  
	opatki wentylatora o specjalnym kszta
cie wykonane  s�  z tworzywa sztucznego 
„BLACK GRIVORY HT2V-SH” co pozwoli
o na zmniejszenie masy i obni� enie 
g
o� no� ci urz� dzenia.  
Zastosowanie wentylatora renomowanego producenta gwarantuje d
ug� , cich�  
i bezawaryjn�  prac+.  
 
Dysza  
Wentylator umieszczony jest w specjalnie ukszta
towanej dyszy, dzi+ki której 
zmniejszone zosta
y opory przep
ywu powietrza, co wp
ywa na cichsz�  prac+ 
urz� dzenia oraz zwi+ksza jego wydajno�� . 
 
Obudowa  
Obudowa urz� dzenia wykonana jest z antystatycznego tworzywa sztucznego ABS. 
Nowoczesny wygl� d pozwala na u� ycie urz� dze,  w obiektach o wy� szych 
wymogach estetycznych. Zastosowany materia
 posiada odpowiednie parametry 
wytrzyma
o� ci mechanicznej oraz termicznej i spe
nia wszelkie wymagania odno� nie 
recyklingu. 
 
Kierownice powietrza  
Wylot powietrza wyposa� ony jest w 4 komplety ruchomych kierownic (
opatek). 
Ka� da 
opatka posiada r+czn� , p
ynn�  regulacj+ k� ta pochylenia, co pozwala na 
dowolne ukierunkowanie i rozdzielenie powietrza. Kierownice wykonane s�  
z aluminium pokrytego warstw�  dekoracyjno-ochronn�  poprzez anodowanie.  
 
Termostat (tylko w wersji DT)  
Destartyfikator DT wyposa� ony zosta
 w termostat pomieszczeniowy RA, który 
za
� cza urz� dzenie gdy temp.  powietrza w górnych warstwach pomieszczenia 
osi� gnie zadan�  warto�� . 
 
 
Urz� dzenie produkowane jest w Polsce i posiada znak CE.  
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Lüfter  
Am Einlauf befindet sich ein energiesparender Axiallüfter, der die Strömung der Luft 
durch das Gerät erzwingt. Der Lufteintritt ist mit einem Schutzgitter versehen. 
Die Lüfterradschaufeln haben eine besondere Form und werden aus dem Kunststoff 
„BLACK GRIVORY HT2V-SH” hergestellt.  Dadurch wurden die Maße und der 
Schalldruckpegel reduziert.  
Die Anwendung eines Lüfters eines anerkannten Herstellers garantiert einen langen, 
geräuscharmen und zuverlässigen Betrieb.  
 
Düse 
Der Lüfter befindet sich in einer speziell geformten Düse, wodurch der 
Luftwiderstand der Luftdurchströmung reduziert wird, was wiederum für einen 
geräuscharmen Betrieb des Gerätes und eine Steigerung seiner Leistung sorgt. 
 
Gehäuse  
Das Gehäuse des Gerätes wird aus dem antistatischen Kunststoff ABS gefertigt. 
Sein modernes Design erlaubt die Anwendung der Geräte in Objekten mit höheren 
ästhetischen Anforderungen. Das angewendete Material zeichnet sich durch 
entsprechende Festigkeits- und thermische Parameter aus und erfüllt alle 
Recyclinganforderungen. 
 
Luftleitlamellen  
Der Luftaustritt ist mit 4 Sätzen beweglicher Luftleitlamellen ausgestattet. Jede 
Luftleitlamelle kann voneinander unabhängig und stufenlos unter beliebigem Winkel 
eingestellt werden, um den Warmluftstrom gezielt zu leiten. Luftleitlamellen werden 
aus Alu hergestellt und mit dekorativer und korrosionsfester Eloxierschicht 
versehen. 
 
Thermostat (nur in der Version DT) 
Der Deckeluftverteiler DT wurde mit einem Raumthermostat RA ausgestattet. Er 
schaltet das Gerät an, wenn die Temperatur der oberen Luftschichten einen 
vorgegebenen Wert erreicht hat.  
 
 
Das Gerät wird in Polen hergestellt und ist mit CE- Zeichen versehen. 
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�  - fan 

�  - casing with nozzle 

�  - air guides 

�  - thermostat (only LEO DT) 

�  - mounting holders 

�� �

�  - wentylator 

�  - obudowa z dysz�  

�  - kierownice powietrza 

�  - termostat (tylko LEO DT) 

�  - uchwyty monta� owe 

���

�  - Lüfter 

�  - Gehäuse mit Düse 

�  - Luftleitlamellen 

�  - Thermostat (nur für LEO DT) 

�  - Montagehalter  
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Device model LEO D/LEO DT 

Air flow at 20°C [m 3/h]  5100 

Maximum fan power consumption [W]  280 
Fan rotational speed [rpm]  1360 
Acoustic pressure at the distance of 5 m [dB(A)]  51 
Electric power supply  230V/50Hz 
Current consumption [A]  1.2 
Motor protection degree  IP 54 
Motor insulation class  F 
Weight [kg] 12.2/12.3 

 

Model urz � dzenia  LEO D/LEO DT 
Przep
yw powietrza przy 20°C [m 3/h]  5100 

Maksymalny pobór pr� du wentylatora [W]  280 
Pr+dko��  obrotowa wentylatora [obr/min]  1360 
Ci� nienie akustyczne w odleg
o� ci 5 m [dB(A)]  51 
Zasilanie elektryczne  230V/50Hz 
Pobór pr� du [A]  1,2 
Stopie,  ochrony silnika  IP 54 
Klasa izolacji silnika  F  
Masa [kg] 12,2/12,3 

��  
�  
 

Gerätemodell  LEO D/LEO DT 
Luftdurchströmung bei 20°C [m 3/h] 5100 

max. Stromaufnahme durch den Lüfter [W] 280 
Drehzahl des Lüfters [U/Min] 1360 
Schalldruckpegel in 5 m Abstand vom Gerät [dB(A)] 51 
Spannung 230V/50Hz 
 Stromaufnahme [A] 1,2 
Schutzart IP 54 
Schutzklasse des Motors F 
Maße [kg] 12,2/12,3 

 

&�	��"  �����
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  � �  20°C [ � ³/� ] 5100 
6
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  [A]  1,2 
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3.2. Connection Diagram of LEO D | Schemat pod
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Connection of LEO D destratificator’s fan 

L – phase 
N – „zero” – neutral 
PE – earthing 
�  - fan junction box 

�� �

Pod
 � czenie wentylatora destratyfikatora LEO D 

L – faza 
N – „zero” – neutral 
PE – uziemienie 
�  - puszka wentylatora 

���

Anschluss des Lüfters des Deckenluftverteilers LEO D 

L – Phase 
N – Nullleiter  
PE – Erdung  
�  - Lüfterdose 
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L – � 
�
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3.3. Connection Diagram of LEO DT | Schemat pod
 � czenia LEO DT | Anschlussschema vom LEO DT| �'���  ������	������  LEO DT 
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Connection of fan with thermostat (LEO DT)  

L – phase 
N – „zero” – neutral 
PE – earthing 
�  - fan junction box 
�  - room thermostat 

�� �

Pod
 � czenie wentylatora z termostatem (LEO DT)  

L – faza 
N – „zero” – neutral 
PE – uziemienie 
�  - puszka wentylatora 
�  - termostat pomieszczeniowy 

���

Verbindung des Lüfters mit dem Thermostat (LEO DT)  

L – Phase 
N – Nullleiter 
PE – Erdung 
�  - Lüfterdose 
�  - Raumthermostat 
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4.1. General Information | Informacje ogólne | Allg emeine Informationen | �����  ����������  
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The device installation must be performed by qualif ied personnel. 
In the case of incorrect installation or electric c onnections, the manufacturer 
is not liable for defective operation of the device  or for any resulting damages! 
 
LEO D/LEO DT destratificators are installed under the ceiling of the hall, by 
suspension using chains or pins in four holders with M6 threaded openings. The 
mounting elements should be chosen so as to ensure safe and secure mounting of 
the device. 
 
The electric installation should be made by duly authorized persons, taking into 
account adequate regulations. 
 

Instalacja urz � dzenia musi zosta (  dokonana przez wykwalifikowany personel. 
W przypadku nieprawid
owego monta ) u i przy
 � czy elektrycznych producent 
nie ponosi odpowiedzialno * ci za wadliwe dzia
anie urz � dzenia lub za 
spowodowane szkody! 
 
Destratyfikatory LEO D/LEO DT montuje si+ pod sufitem hali, przez ich zawieszenie 
za pomoc�  
a, cuchów lub szpilek na czterech uchwytach z otworami gwintowanymi 
M6. Elementy mocuj� ce powinny by�  dobrane w sposób zapewniaj� cy bezpieczne i 
pewne zamocowanie urz� dzenia.  
 
Instalacja elektryczna powinna by�  wykonana przez uprawnione osoby 
z uwzgl+dnieniem odpowiednich przepisów. 

��  
�  

Das Gerät darf nur von qualifiziertem und dazu bere chtigtem Fachpersonal 
installiert werden. 
Bei falscher Montage und falschen elektrischen Ansc hlüssen wird der 
Hersteller keine Verantwortung für einen mangelhaft en Betrieb der Anlage und 
für entstandenen Schaden übernehmen! 
 
Die Deckenluftverteiler LEO D/LEO DT werden unter der Hallendecke montiert, und 
zwar durch Aufhängen mittels Ketten oder Schaftschrauben an den 4 Haltern mit 
Gewindebohrungen M6. Die Befestigungselemente müssen so gewählt werden, 
dass sie Sicherheit und eine sichere Befestigung des Gerätes garantieren.  
 
Die Elektroinstallation muss von befugtem Fachpersonal unter Berücksichtigung der 
geltenden Vorschriften ausgeführt werden. 
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4.2. Mounting Height | Wysoko *(  monta ) u | Montagehöhe | �%����  ������
!�  
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Mounting requirements and range of the device: 

�  - min. 300mm  
�  - ~10 x 10m (with all blades directed downwards) 
�  - min. 6m 
�  - max. 12m 

�� �

Wymogi monta� owe i zasi+g urz� dzenia: 

�  - min 300mm  
�  - ~10 x 10m (przy wszystkich 
opatkach skierowanych w dó
) 
�  - min 6m 
�  - max 12m�

���

Montageanforderungen und Reichweite des Gerätes: 

�  - min. 300mm  
�  - ~10 x 10m (bei allen Luftleitlamellen nach unten gerichtet) 
�  - min. 6m 
�  - max. 12m 
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4.3. Mounting Method | Sposób mocowania | Befestigu ng | ������  !��������  
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The mounting holders are located on the protective mesh of the fan at the back of 
the device.  

Arrangement of the holders is presented in the figure.  

It is recommended that the mounting to the ceiling be executed keeping similar 
distance.  

�  - mounting holders 

�� �

Uchwyty mocuj� ce znajduj�  si+ na siatce ochronnej wentylatora z ty
u urz� dzenia.  

Rozmieszczenie uchwytów przedstawione jest na rysunku.  

Zaleca si+ aby mocowanie do sufitu by
o przeprowadzone z zachowaniem 
podobnych rozstawów.  

�  - uchwyty mocuj� ce�

���

Die Befestigungshalter befinden sich am Schutzgitter des Lüfters hinten am Gerät.  

Die Anordnung von Befestigungshaltern wurde auf der Abbildung dargestellt. 

Bei der Befestigung an der Decke empfehlen wir, die Abstände ähnlich zu wählen.  

�  - Befestigungshalter 
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Installation  
Installation of under ceiling fans may only be performed by duly authorized persons, 
in accordance with the regulations in force. 
 
Start-up  
First start-up of under ceiling fans may only be performed by a specially trained 
person.  
 
Inspections  
The device must be subject to periodical inspections. Special attention should be 
paid to the elements that could be damaged during operation. 
 
Operation  
The device should be operated by persons appointed for that purpose and specially 
trained. 
 
Cleaning  
The synthetic material casing may be cleaned with any commercially available 
cleaning agents for such applications. 
 
Guarantee  
The manufacturer grants a guarantee for LEO D/LEO DT destratificators for 24 
months from the date of their start-up.  
 
Safety  
The electric power supply should be disconnected for the time of device inspection 
or cleaning. 
 
In the case of any irregularities in operation, please contact the manufacturer or 
FLOWAIR AUTHORISED SERVICE.  
The manufacturer accepts no liability for operating  the device in a way 
contrary to its purpose, by unauthorised persons, o r for defects or damages 
resulting from such operation! 
 
Note: In result of continuous development of their products, the manufacturer reserves the right 
to make modifications in their products and in tech nical documentation for their devices!  

Monta )   
Monta�  wentylatorów podsufitowych mog�  wykonywa�  jedynie osoby posiadaj� ce 
odpowiednie uprawnienia i powinno by�  to wykonane zgodnie z obowi� zuj� cymi 
przepisami.  
 
Uruchomienie  
Pierwsze uruchomienie wentylatorów podsufitowych mo� e wykona�  jedynie osoba 
odpowiednio przeszkolona.  
 
Przegl � dy  
Aparat musi podlega�  okresowym przegl� dom. Szczególn�  uwag+ nale� y po� wi+ci�  
elementom, które w okresie eksploatacji mog�  ulec zanieczyszczeniu.  
 
Obs
uga  
Urz� dzenie powinno by�  obs
ugiwane przez wyznaczone do tego celu przeszkolone 
osoby.  
 
Czyszczenie  
Obudow+ z tworzywa sztucznego czy� ci�  mo� na dowolnymi dost+pnymi na rynku 
� rodkami przeznaczonymi do tego typu zastosowa, .  
 
Gwarancja  
Na destratyfikatory LEO D/LEO DT producent udziela gwarancji na 24 miesi� ce od 
daty ich uruchomienia.  
 
Bezpiecze / stwo  
Na czas przeprowadzania przegl� du b� d9 czyszczenia aparatu koniecznie nale� y 
od
� czy�  zasilanie elektryczne.  
 
W razie jakichkolwiek nieprawid
owo� ci w dzia
aniu urz� dzenia prosimy o kontakt 
z producentem lub AUTORYZOWANYM SERWISEM FLOWAIR.  
Za eksploatacj 0 urz � dzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, pr zez 
osoby do tego nieuprawnione oraz za wady b � d1 szkody powsta
e z tego 
tytu
u producent nie ponosi odpowiedzialno * ci!  
 
Uwaga: W wyniku ci � g
ego rozwoju swoich produktów, producent zastrzega  sobie prawo do 
wprowadzania zmian w produktach oraz w dokumentacji  technicznej do urz � dze/ !�
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Montage  
Deckenluftverteiler dürfen nur von Personen montiert werden, die eine 
entsprechende Zulassung haben. Die Montage muss gemäß den geltenden 
Vorschriften erfolgen.  
 
Inbetriebnahme  
Die erste Inbetriebnahme vom Deckenluftverteiler muss von einer entsprechend 
geschulten Person durchgeführt werden.  
 
Wartung  
Die Anlage muss in regelmäßigen Zeitabständen gewartet werden. Besonders zu 
beachten sind Teile, die beim Betrieb beschmutzt werden können.  
 
Bedienung  
Das Gerät muss von dazu bestimmten und geschulten Personen bedient werden.  
 
Reinigung  
Das Kunststoff-Gehäuse kann mit beliebigen marktüblichen und zweckmäßigen 
Reinigungsmitteln gereinigt werden.  
 
Garantie  
Auf die Deckenluftverteiler LEO D/LEO DT erteilt der Hersteller eine 24-monatige 
Garantie. Die Garantiefrist beginnt am Tag der Inbetriebnahme.  
 
Sicherheit  
Während Wartungsarbeiten oder der Reinigung muss die Stromversorgung getrennt 
werden.   
 
Sollten während des Betriebs des Gerätes jegliche Funktionsstörungen auftreten, 
bitten wir um Rücksprache mit dem Hersteller oder einem AUTHORISIERTEM 
KUNDENSERVICE VON FLOWAIR.  
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Folgen u nsachgemäßen 
Gerätebetriebs, den Eingriff durch unbefugte Person en und für die dadurch 
entstandenen Schäden!  
 
In Hinsicht auf ständige Weiterentwicklung der Gerä te behält sich der Hersteller das Recht vor, 
Änderungen an den Produkten und in der technischen Dokumentation, auch ohne vorherige 
Benachrichtigung einzuführen!  
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Made in Poland 
Made in EU 
 
Manufacturer: FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI 9 SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy, ska 133A, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 

Wyprodukowano w Polsce 
Made in EU 
 
Producent: FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI 9 SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy, ska 133A, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 
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Hergestellt in Polen 
Made in EU 
 
Hersteller: FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI 9 SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy, ska 133A, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
E-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 

�����
�	���  
  ���"#�  
Made in EU 
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�	����" : FLOWAIR G	OGOWSKI I BRZEZI 9 SKI SP.J. 
ul. Chwaszczy, ska 133A, 81-571 Gdynia 
tel. +48 58 669 82 20, fax: +48 58 627 57 21 
e-mail: info@flowair.pl 
www.flowair.com 
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